
EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων18.11.2000 L 291/33

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Νοεµβρίου 2000

σχετικά µε τη διενέργεια εµβολιασµού για να συµπληρωθούν τα µέτρα για την καταπολέµηση της γρίπης
των πτηνών στην Ιταλία και περί ειδικών µέτρων ελέγχου των µετακινήσεων

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 3257]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2000/721/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 90/425/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά µε τους κτηνιατρικούς και ζωοτεχνικούς ελέγχους
που εφαρµόζονται στο ενδοκοινοτικό εµπόριο ορισµένων ζώντων
ζώων και προϊόντων µε προοπτική την υλοποίηση της εσωτερικής
αγοράς (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 92/
118/ΕΟΚ (2), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 4,

την οδηγία 89/662/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 11ης ∆εκεµβρίου
1989, σχετικά µε τους κτηνιατρικούς ελέγχους που εφαρµόζεται
στο ενδοκοινοτικό εµπόριο µε προοπτική την υλοποίηση της εσωτε-
ρικής αγοράς (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία
92/118/ΕΟΚ, και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 4,

την οδηγία 92/40/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 19ης Μαΐου 1992,
για τη θέσπιση κοινοτικών µέτρων για την καταπολέµηση της
γρίπης των ορνίθων (4), και ιδίως το άρθρο 16,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το 1999 και το 2000 εµφανίστηκαν στην Ιταλία εστίες
γρίπης των πτηνών οι οποίες προκάλεσαν σηµαντικές οικο-
νοµικές απώλειες στον τοµέα της πτηνοτροφίας.

(2) Κατά τη διάρκεια επιδηµιολογικών ερευνών για τη γρίπη των
πτηνών, η Ιταλία εντόπισε την παρουσία ιού της γρίπης των
πτηνών µε χαµηλή παθογένεια.

(3) Οι ιοί µε χαµηλή παθογένεια µπορούν να µετατραπούν σε
ιούς µε υψηλή παθογένεια και να προκαλέσουν την εµφά-
νιση εστιών της νόσου.

(4) Ο ιός χαµηλής παθογένειας κυκλοφορεί επί του παρόντος
σε περιοχή της Ιταλίας µε µεγάλη πυκνότητα πτηνών.

(5) Στο πλαίσιο αυτό, ο εµβολιασµός µπορεί να αποτελέσει
αποτελεσµατικό µέσο για τη συµπλήρωση των µέτρων κατα-
πολέµησης της ασθένειας.

(6) Όταν διενεργείται εµβολιασµός κατά της γρίπης των
πτηνών, πρέπει να εφαρµόζονται περιορισµοί στις µετακινή-
σεις των πτηνών που εµβολιάζονται.

(7) Η Ιταλία υπέβαλε πρόγραµµα εµβολιασµού για να συµπλη-
ρωθούν τα µέτρα για την καταπολέµηση της γρίπης των
πτηνών σε µια περιορισµένη περιοχή της Ιταλίας, που περι-
λαµβάνει ειδικούς περιορισµούς µετακινήσεων.

(8) Η Ιταλία επέτρεψε τη χρήση αδρανοποιηµένου εµβολίου
κατά της γρίπης των πτηνών για την εφαρµογή του προ-
γράµµατος. Ο εµβολιασµός αυτός παράγεται από ποικιλία
σπόρων Master CK/Pak/95-H7.

(9) Η Επιτροπή θα συστήσει οµάδα τεχνικής εργασίας για την
επανεξέταση του προγράµµατος εµβολιασµού που υπέβαλε
η Ιταλία.

(10) Η Ιταλία θα εφαρµόσει ειδικούς περιορισµούς µετακινήσεων
στο πλαίσιο του εµβολιασµού των πτηνών και του ενδοκοι-
νοτικού εµπορίου.

(11) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Το πρόγραµµα εµβολιασµού κατά της γρίπης των πτηνών
που υποβλήθηκε από την Ιταλία εγκρίνεται και θα εφαρµοστεί στην
περιοχή που αναφέρεται στο παράρτηµα Ι.

2. Το πρόγραµµα που αναφέρεται στην παράγραφο 1 θα επανε-
ξεταστεί, πριν από την 1η Νοεµβρίου 2000, από οµάδα τεχνικής
εργασίας για να βελτιωθεί ενδεχοµένως η αποτελεσµατικότητα του.

3. Η οµάδα εργασίας θα συσταθεί από την Επιτροπή.

Άρθρο 2

Οι περιορισµοί µετακινήσεων ζωντανών πτηνών, αυγών προς
επώαση, επιτραπέζιων αυγών και κρέατος πουλερικών προς, εκτός
και εντός της περιοχής που περιγράφεται στο παράρτηµα Ι θα
εφαρµοστούν σύµφωνα µε το πρόγραµµα εµβολιασµού που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1.

Άρθρο 3

1. ∆εν θα αποστέλλονται από την Ιταλία ζωντανά πτηνά και
αυγά επώασης που προέρχονται ή/και κατάγονται από την περιοχή
που περιγράφεται στο παράρτηµα ΙΙ.

(1) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 29.
(2) ΕΕ L 62 της 15.3.1993, σ. 49.
(3) ΕΕ L 395 της 30.12.1989, σ. 13.
(4) ΕΕ L 167 της 22.6.1992, σ. 1.
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2. Τα ζωντανά πτηνά και τα αυγά προς επώαση που προέρχο-
νται ή/και κατάγονται από την Ιταλία, εκτός από την περιοχή που
περιγράφεται στο παράρτηµα ΙΙ, µπορούν να αποσταλούν από την
Ιταλία µόνον εάν αποδειχθεί ότι δεν υπήρξε καµία επαφή ή άλλη
επιδηµιολογική σχέση όσον αφορά την γρίπη των ορνίθων µε
γεωργική εκµετάλλευση ή εκκολαπτήριο που βρίσκεται στην
περιοχή η οποία περιγράφεται στο παράρτηµα Ι.

Άρθρο 4

Τα υγειονοµικά πιστοποιητικά που συνοδεύουν τις παρτίδες ζώντων
πτηνών και αυγών προς επώαση από την Ιταλία θα περιλαµβάνουν
τη φράση: «Οι υγειονοµικοί όροι της παρτίδας αυτής είναι σύµφω-
νοι µε την απόφαση 2000/721/ΕΚ».

Άρθρο 5

Τα νωπά κρέατα πουλερικών που προέρχονται από την περιοχή που
περιγράφεται στο παράρτηµα Ι και το νωπό κρέας πουλερικών που
παράγεται σε σφαγεία τα οποία βρίσκονται στην περιοχή που
περιγράφεται στο παράρτηµα Ι πρέπει να φέρουν σήµα σύµφωνα µε
το άρθρο 5 της οδηγίας 91/494/ΕΟΚ του Συµβουλίου (1) και δεν
µπορούν να αποσταλούν από την Ιταλία.

Άρθρο 6

Στην περιοχή που περιγράφεται στο παράρτηµα Ι, η Ιταλία µεριµνά
ώστε:

1. µόνον οι συσκευασίες µίας χρήσεως ή οι συσκευασίες οι οποίες
µπορούν πράγµατι να πλυθούν και να απολυµανθούν, να χρησι-
µοποιούνται για τη συλλογή την αποθήκευση και τη µεταφορά
επιτραπέζιων αυγών,

2. όλα τα µέσα που χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά πουλε-
ρικών, αυγών προς επώαση, επιτραπέζιων αυγών και ζωοτροφών
για πουλερικά πρέπει να καθαρίζονται και να απολυµαίνονται
αµέσως πριν και µετά από κάθε µεταφορά µε απολυµαντικά και

σύµφωνα µε µεθόδους που έχουν εγκριθεί από την αρµόδια
αρχή.

Άρθρο 7

Μετακινήσεις ζώντων πουλερικών και αυγών προς επώαση που
προέρχονται από περιοχές της Ιταλίας εκτός της περιοχής που
περιγράφεται στο παράρτηµα ΙΙ προς άλλα κράτη µέλη επιτρέπο-
νται µόνο για πέντε ηµέρες µετά την προηγούµενη κοινοποίηση
στις εθνικές και τοπικές κτηνιατρικές αρχές της χώρας προορισµού.
Η κοινοποίηση αποστέλλεται από την αρµόδια κτηνιατρική αρχή.

Άρθρο 8

1. Η Ιταλία κοινοποιεί στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη µέλη
την ηµεροµηνία της έναρξης του εµβολιασµού τουλάχιστον πέντε
ηµέρες πριν.

2. Οι διατάξεις των άρθρων 2 έως 7 αρχίζουν να ισχύουν από
την ηµεροµηνία έναρξης του εµβολιασµού και συνεχίζουν να
ισχύουν για ένα χρονικό διάστηµα µετά το τέλος του εµβολιασµού
που ορίζεται πριν από το τέλος του εν λόγω εµβολιασµού.

Άρθρο 9

Η Ιταλία υποβάλει κάθε έξι µήνες έκθεση η οποία περιλαµβάνει
πληροφορίες για την αποτελεσµατικότητα του προγράµµατος εµβο-
λιασµού που αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1.

Άρθρο 10

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 7 Νοεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 268 της 24.9.1991, σ. 35.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Περιοχή στην οποία διενεργείται ο εµβολιασµός:

Στην περιφέρεια Veneto στην επαρχία Verona οι ακόλουθες κοινότητες:

Roverchiara

Angiari

Isola Rizza

S. Pietro di Morubio

Oppeano

Palù

Ronco all’Adige

Albaredo d’Adige

Bonavigo

Cerea

Bovolone

Concamarise

Salizzole

Isola della Scala

Nogara

S. Giovanni Lupatoto περιοχή που βρίσκεται νότια του αυτοκινητόδροµου Α4

Verona περιοχή που βρίσκεται νότια του αυτοκινητόδροµου Α4 και ανατολικά της κοινότητας S.
Giovanni Lupatoto

περιοχή που βρίσκεται νότια του αυτοκινητόδροµου Α4 και δυτικά της κοινότητας S.
Giovanni Lupatoto

S. Martino Buon Albergo περιοχή που βρίσκεται νότια του αυτοκινητόδροµου Α4

Lavagno περιοχή που βρίσκεται νότια του αυτοκινητόδροµου Α4

Colognola ai Colli περιοχή που βρίσκεται νότια του αυτοκινητόδροµου Α4

San Bonifacio περιοχή που βρίσκεται νότια του αυτοκινητόδροµου Α4

Caldiero

Buttapietra

Zevio

Belfiore

Arcole

Zimella

Veronella

Cologna Veneta

Pressana

Roveredo di Guà

Minerbe

Gazzo Veronese

Sanguinetto

Casaleone

Legnago

Boschi Sant’Anna

Erbe

Sorgà

Castel d’Azzano

Vigasio

Trevenzuolo
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Η περιφέρεια Veneto αποτελείται από τις ακόλουθες επαρχίες:

Belluno

Padova

Rovigo

Treviso

Verona

Vicenza

Venezia


